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Idő küldendő a szerkesztőséget és a kiadóhivatalt érdeklő 
minden közlemény és előfizetési dij.

fogyás szan-ok Kantiatok, a <lohanytózsdékben.

Valami bűzlik.
. Aloító: Fehérvári kanális

Fel is büdös, alá is. 
Papirosba takarjuk 
A tunacsnak beadjuk, 
Ez a szerelem vize, 
Jgyál babám belőle* 
Váljék egészségedre.

Székesfehérvár ősidőktől bú
jj; városában egy hete befo- 
gitt orral támolyognak az 
ecberek. Valami bűzlik. Eso- 
ré Íróját hatalmas vágy és 
jjtmorémelygés fogta el, hogy 
egtudja a bűz okát. A tisz
tolvasó bizonyára elengedi, 

hogy tövirül-hegyire leírjam, 
hol jártam, mint jártam, hogy 

J: tbűz okát megtudjam. Elég, 
l'ht jelzem a végeredményt, 

amit önök már bölcsen sejte- 
|j né, hogy igenis, valóban, iga
. zán, debizony kéremaiássan 
kezűket csókolom : a kanális 
hűk.

éüzlik? Nevetni kéretik Ez 
• tiiz? Hisz ehhez képest a bűz 
pacsuliszag. Hisz ehhez ké- 
pst a bőrgyár jóillatu helyi
ség Hisz ehhez képest a szap
pangyártás Eau de Cologne! 
Uraim, Hölgyeim sajnáljanak.

En végigmenteni a kanális
parton. Nem vigyázatlanul. 
Orromba inenthoios vattát dug
tam. Szájamba kölnivizes zseb
kendőt gyömöszöltem. Fü
leimbe ólmot öntettem. így fel- 

| készülve végigmentem a kaná- 
j lisparton. Már kétszáz lépés- 
j nyire nem éreztem sem mentholt 
; sem kölnivizet, csak szagot, sza- 
1 got nagyot. A kanális szépzöld 
■ volt, mit a smaragd, avagy a 

kéthetes vizbefult hullája. A 
; víz teteje piszkos habot hány, 

bizonyára mérgében, hogy ilyen 
jó melegben rothadásra kár

. hoztatták. Mozog, kevereg, forr, 
bugyborékol a kanális. Aziszap- 

I ágyból büzbugyborékok emel
’ kednek és elpattanva bűzhan- 
I gokat adnak. A fortyogó sár 
| bűzskálákat fütyül. Az iszap 
I büzmelódiákat trombitál. A lá- 
] gyár, csobogó vizek bűzáriá- 
! kát izzadnak. Az esti szellő 
j bűz-symlóniákat továbbit.
! Valami titokzatos kevergés, 
j nyüzsgés, fortyogáshullámozza 
1 a vizet. Bizonyára a jó kis 
! b'cillusok verekednek, hogy 
; melyik egye meg a várost.
; Vörheny, tífusz, kolera, pestis ?

Esténként áthatlan, barnás felhő 
fekszi meg a tájat. A bűzfelhő, 
amely kiszáll a bűzpokolból és 
bűzkortyokat nyelet a vánnyadt 
emberi tüdőkkel. A bőrgyár 
kétségbe van esve. Mi az ő 
bűze ehhez képest ? A Fel- 
mayer-gyár kéménye ledülni 
készül. Nem búja a bűzt. Kő
bányára költözik a Schützer- 
gyár. Nem állja tovább a kon- 
kurrenciát.

Hát ezt tapasztaltam nyájas 
j olvasó a kanálisparton. Es most 
1 félre a tréfával, hiszen még 
| tréfából se lehet ezeket az ál
: lapotokat annyira túlozni, hogy 
i a valóságot megközelítenék.
| Ezernyi elkeseredett ember már 
j egy hete leheli magába ezt a 

fortéimét. És ezernyi elkesere
dett ember kérdi : meddig fog
tok visszaélni türelmünkkel ?

! Megmondom. Még másfél hé
! tig. Nyárnak kellős közepén, 
I izzadásos hőségben két és fél 
í hétig áiászfja az iszapos, rot

hadó állati hullákkal spékelt 
i kanális, a harminchatezer lakosú 
! városra a miazmát, a járványt, 

a bűzt.
És most hiába is vernők

falba a fejünket, mégsem tud" 
nők kisütni, hogy miért kel" 
lett épen most elfogni a vizet 
és tisztítani a kanálist. Mért 
nem úgy, mint eddig ? Tavasz- 
szal. Mért most, mikor a rotha
dás a legintenzívebb, a bűz a 
legförtelmesebb? Nem értjük 
és ha megrepedünk, akkor se 
értjük. Talán spórolás szem
pontjából, mert igy aratás ide
jén bizonyára olcsóbb a nap
szám, mint tavasszal ? Vagy 
tahin valakinek az orra alá 
akarják dörgölni a kanálist ?

Hát a fürdőkkel mi lesz ? 
Eddig a Rózsáskerti fürdőt cs 
a Közfürdőt junius közepén 
megnyitották. Most azok is 

; szép csendesen illatoznak. Hol 
j füröcljék a publikum ? A Köz
i fürdő a városnak közel hárome- 
j  zer koronát jövedelmez. Eb
i bői az idén mar ezer korona 
j fuccs. Ki az a bölcs, aki nem- 
j  csak a varos lakosságát fojtja 
i bűzbe, hanem ezer koronát a 
í város pénzéből kidob az ab- 
j lakon ? .
: Elkeseredéssel szivünkben

kérjük városunk első tisztvi
selőjét, a polgármestert, hogy

Amerikai történet.
— A £cji-nne<ryci Xapió tárcája. —

Egy nagyforgalmu amerikai 
Pastttállomáson két angolosan 
ípd bajuszu, de félreismerhe
tetlenül keleti származású férfi 
"®élget halkan - magyarul. 
Közelükben egy munkás kül- 

ember áll. Látszólag nem 
Wdik a két beszélgetővel, a 
™j|te zsibongó sokadaloznmal.

Röviddel rá felszáll a vonatra. 
? *!®t angolosan nyírt magyar 
15 ugyanabba a szakaszba száll be.

á munkás egykedvűen nézi a 
gyorsan váltakozó tájat és mt- 
öor leszáll az est, lehunyja sze-

Több órai utazás után a ma
gyarok elbúcsúznak. Egyikük 

, kiszáll, vele még több utas. Csak 
\íen “ aradnak a szakaszban. 
Megunja a hallgatást a ma

gyar b megszólítja a munkást.
-  Hová utazik ?
-Messzire . . . válaszol a mun-

í .lö*nt akinek nincs épen 
Kedvére a vasúti ismerkedés.

I Kelletlenül bár, de megindul 
i a beszélgetés a két utas között. 
I Mire a legközelebbi állomáshoz 
I érnek, kisül, hogy mind a ket- 
i ten Magyarországból szakadtak 
: ide.
• Az .állomáson egy utas száll 

fel. Első tekintetre meglátszik 
rajta a pap. De nem sokáig za
varta az utasok egyedüllétét, 
mert a következő állomáson ki
szállott.

Alig tette be maga után az 
ajtót, megszólal a munkás uti- 
társa.

— Még itt is. . . Amerikában, 
a munka és pénz józan hazá
jában is találnak bolondot ezek 
a papok. Még hozzá fényesen 
megélnek.

— Miért ne . . . szói a mun
kás

Mert nem dolgoznak. 
Munkájuknak nincs semmi ér
téke. Kinek van szüksége ma, 
a felvilágosodás korában, az ő 
papolásukra.

— Lássa, nekem más a vé
leményem. Az embernek föltét
lenül szükségük van rájuk.

| Mit mond! Talán imádság- 
1 ból él az ember? Látja, itt 
csak azért boldogulnak az rai- 

; berek, mert az a jelszó: dol- 
; gozzáí 1
i --- Teljesen igaza van, ami a 

munkát illeti. De Isten nélkül 
| senkisem érezheti magát bizton! 
I Ságban.
! Isten nélkül . . . kacag
! fel az utitárs. Hát honnan tudja, 

hogy van Isten?
-- Zsidó, ugy-e? Vág közbe 

a munkás.
Igen, ott az voltam. Itt 

nem törődöm semmivel. Itt a 
pénz beszél. Az élet tönkre tesz 
mindenkit, aki nem feszül neki 
a két öklével mindennek és min
denkinek.

Én pedig azt mondom: 
szeresd felebarátodat.

Csúnya kacagás volt a felelet. 
Az utitárs felállt és nagy han
gon szólt:

Én pedig csak egy szeretotet 
ismerek : szeressed önmagádat!

A munkás szeme megvillant, 
keze ökölbe szorult. Nyugodtan 
kérdezte:

Mennyi időm van még a 
legközelebbi állomásig ?

Fél óra, feleli az utitárs.
Ott kiszálok, de ha még 

annyi időm van, hallgasson ide.
Közelebb húzódott úti társához.

T íz esztendő előtt kerültem 
el hazulról. Fiatal munkabíró em
ber voltam. Szép pénzt keres
tem, mert a munkásviszonyok 
még jók voltak. Több ezer dol
lárom volt. Alig vártam, hogy 
haza kerüljek. A bankban, ahol 
a pénzem volt, rábeszéltek, fek
tessem be tőkémet egy fényes
nek Ígérkező vállalatba.

Sikerült, kérdi az utitárs.
Várjon, mindjárt a végére 

érek. Az üzlet rövid lejáratú 
volt. Rászántam még egy pár 
hónapot az itt maradásra.

A vonat amerikai gyorsaság
gal száguldott.

— És ön minden pénzét el- 
I veszítette . . . mondotta az uti- 
> társ.

— Igen. De tudom, önnél 
most tízezer dollár van. Hallot
tam, mikor társának magyarul 
mondotta még az állomáson.

S w g já r tó  János hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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teremtsen itt rendet, ha inár 
azok, kiknek szakmájába tar
tozik, nem tudnak, ^vagy nem 
akarnak rendet csinálni. Vizs
gálja nieg kit terhel ezekért 
az állapotokért a felelősség és 
gondoskodjék róla, hogy ilyesmi 
többé elő ne fordulhasson. EI- 
végre mégsem szabad egy 
nagy város lakosságát bűzzel, 
rothadással kifüstölni a város
ból.

Ur és szolga.
Fölháboritó brutálitás.

Zsidóüldözés Magyarországon.
Ökölbeszorul minden jó ér

zésű ember keze az alábbi hír 
hallatára.

Vasárnap reggel egy betört 
fejii falusi legénykét hoztak be 
a helybeli Szent György kór
házba. Fején hatalmas seb tá
tong, arca halványsárga, fogait 
összeszoritja, nagyon nehezen 
tud egy-egy szót kinyögni. Sze
mei fájdalmasan panaszkodnak: 
látszik, borzasztóan szenved a 
szegény.

Rippl József a neve IS éves, 
móri illetőségű s most a Stern- 
majorban szolgál. Szombaton 
este az istállóban dolgozott s 
az oreság 20 éves Dezső nevű 
fiacskája, mivel nem tett vala
mit a kedvére, úgy fejbevágta, 
hogy elszédült s az együk ló 
lábaihoz esett. Az állat úgy 
rúgta fejbe a lábainál fekvő le
gényt, hogy a szerencsétlennek 
beszakadt a feje s a nyitott sebbe

a legény fején levő kalapot bele
nyomta. :

A rendőrség kihallgatta a le
gényt s megindította a bűnügyi 
eljárást. . _

Stérnék Dezsőkóje fejbeveri, 
ló alá dobja a nekik dolgozó 
magyar munkást S ezzel egy
idejűleg a zsidó lapok még a 
szépirodalmi rovatban is a zsi
dók magyarországi üldözéséről 
fecsegnek.! Dezsőké, mi elhisz- 
szükv magának, hogy annak a 
szegény szolgalegénynek az 
öregapja a maga nagytátijának 
a szájából kiütötte a fütyiilőt, 
mikor rongyászott s most 
maga azon akart boszut állni 
De ha magát a papája iskolába 
járatta, akkor ott megtanulhatta 
volna, hogy abban az időben a 
fíüusi emberek nem voltak ám 
még műveltek, mint most a bér
lők fiai s hogy nincs csúnyább 
dolog a világon, mint a boszu- 
áilás, különösen apák bűnéért a 
fiukon. Stern, Stern, ha maga 
ezt nem tanulta meg az iskolá
ban, hát megtanulja majd a bí
róságon.

Villámgyorsan kirántotta ké
sét. Felugrott helyéről, megra
gadta utitársát. '

— Ide a pénzzel, mert meg
forgatom benned a bicskát és 
kidoblak az ablakon.

Halálsápadtan, szinte” öntudat
lanul nyúlt az utitárs pénzes 
tárcája után. Alig hallhatóan 
nyögte:

Csak az életemnek kegyel
mezzen. '

A munkás félretolta a feléje 
nyújtott pénzt, zsebrevágta a 
kését és igy szólt:

- Tartsa meg a pénzét és 
ne féltse tőlem az életét. Az én 
papom ott, az ó-haza egy kis 
falujában arra tanított: szeres
sed Istenedet, szeressed feleba
rátodat.

A vonat meglassította szágul
dását, megállt. A kétségbeejtően 
sötét éjszakába pedig kiszállt a 
munkás a „vad nyugat" egy kis 
állomásán. -

*
Hallottam pedig ezt a törté

netet Kassán. Fényes Samu dr.- 
nak akkor még szép fekete volt 
a szakálla s a kassai irodalmi 
körben szellemesen csevegett: 
a nőkről és egy kis filozófiáról.

K. S|

Kecskelegeltetés.

Egy indokolatlan tilalom 
kiszorította a kecskéket a ser- 
téslegelőrül. A kecsketartó gaz
dák ez ellen lapunk utján 
már nyílt levél segítségével ke
restek orvoslást, tegnap pedig 
sürgős kérelmat intéztek a ta
nácshoz. A kérelmet tizenhét 
(17) alsóvárosi (a mozgalom 
egyelőre abban a városrészben 
nyilvánul erőteljesebb formá
ban) kecsketulajdonos irta alá, 
akik arra kérik a tanácsost, 
hogy a gazd. tanácsos tilal
mát vonja vissza.

A kérvény kilenc pontban sorolja 
fel azokat az okokat, amelyeket a 
tilalom visszavonását szükségessé 
teszik. És pedig:

1. Egy állatnak sincs oly nagy 
szüksége a legelőre, mint a kecs
kének, amely istállóban nemcsak, 
hogy nem tejel, de nem is eszik.

2. Ezért sok gazda már kenyte- 
len-kelletlen, el is adta kecskéjét, 
tehát sokan károsodtak.

3. A tilalom miatt a kecskék éra 
tetemesen leszállott s igy az érté
kesítés is lehetetlenné vált.

4. Igaz, hogy a kecskék lecsip
kedik a fák leveleit, de ha őrizet
lenül hagyják, megteszi ezt más 
állat is.

5. A felsővárosiak megszökött 
kanásza volt az oka, hogy a kecs
kék kárt tettek, az alsóvárosiak 
lelkiismeretes és ügyes kanásza 
keze alatt nem okoztak kárt a 
kecskék.

6. Büntessék meg a kanászt, 
vagy a kárttévő állat gazdáját ; de 
ne sújtsák valamennyi gazdát.

7. Eddig is ültettek fiatal fákat, 
hogyan van mégis, hogy a kecskék 
csak az idén rágták meg azokat ?

8. A kecske a legelőre csak hasz
not jelent, mert elpusztítja azokat a 
tüskés bozótokat (szamártövis, kö
kény, galagonya, csipkerózsa), ame

lyeket más állat messziről elkerül s 
amelyek a légelő értékét csökkentik.

9. Ha semmikép sem volna'meg
engedhető a kecskelegeltetés.:,hir
dessék ki azt, hogy a gazdák a 
hiábavaló várakozásban ne veszít
senek még többet. _ ;

A kérvény végezetül hivatkozik 
arra, hogy a tanács a polgárság 
érdekeinek hivatott előmozdítója es 
örizője, igy nem hiszik a gazdák, 
hogy a bajon ne iparkodnék segí
teni. Egyben figyelmébe ajánlják a 
tanácsnak, hogy ha a kecskelegel
tetési tilalmat vissza nem vonja, az 
alsóvárosiak is kanész nélkül ma
radnak, mert a mostani, akivel pe
dig nagyon meg vannak elégedve, 
mivel őt magát is súlyos anyagi 
károsodás érte és éri a tilalommal, 
itt hagyja várost, ami pedig — 
mint a felsővárosiak szomorú pél
dája mutatja — a sertéstartó gaz
dákra nézve is óriási kárt jelentene.

Emeletről a pincébe,
Ez is munkáslakás.

Nálunk bizony még kevés 
munkaadónak van érzéke, hogy 
munkásainak megfelelő lakást 
adjon. Sok helyen egészségte
len kuckókba, vagy félig-med- 
dig összetákolt épületbe helye
zik a munkást. Most ismét bal
esetről számolunk be, amelyet 
bizonyára a munkaadók nem
törődömsége, a keresztény lel
kiismeretesség hiánya okozott.

Az ercsii cukorgyárban a mun 
kasok egy félig kész emeletes 
épületben laknak. Ott lakik az 
emeleten Izsóf József betonmun
kás is. Izsóf (i-án a faluba ment 
vacsorára. Este 10 óra tájban 
tért haza. A sötétségijén szeren
csésen feltornázta magát az eme
letre, de ott a deszkák, geren
dák között egy nyílásba lépett 
és fejjel lefelé a pincébe zuhant. 
Fejtetőre esett Súlyos sérülést 
szenvedett. A Szent György kór
házban ápolják'
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R. Katii. • Anatülia.
P ro t : Ciril.
G ö r.; Dávid.
Z sidó. Jer. pu. bü.
Nap kel : 4 o. ló . nyugszik 7 ó. 5(j. 
Hold kel: J . e. nyugszik 2 ó. 29.

—  Fényes esküvő. Boncód- 
íöldi Nagy Zsigmond dr. ügy
véd, boncodföldi Nagy Ignác 
ügyvéd és neje réthi Molnár 
Helén fia f. hó 7-én tartotta 
esküvőjét mányai Koller Idával, 
mányai Koller Pál és neje eör- 
ményesi Fiáth Izabella leányá
val. Tanuk voltak; a vőlegény 
részéről sárbogárdi Heltay Jenő 
íőszolgabiró, a menyasszony 
részéről eörményesi Fiáth Imre 
királyi járásbiró. Nyoszolyók; 
mányai Koller Bellis és Edit 
Vőfélyek:  ̂ sárbogárdi Heltay 
Jenő itju és mányai Koller Pé| 
tér. A polgári házasságkötés

Aisószehtiványon: az állami 
anyakönyvvezető előtt d.é. jn 
órakor történt, az egyházi es; 
ketést -pedig Alapon Szabó 
Gyula plébános déli fél j  órákor 
végezte. A nászmenetben részt 
vettek a megnevezetteken ki-
vül az örömszülők között Naĝ  
Ignácné Szendety Irma, továbbá 
Heltay Jenő Íőszolgabiró, neje 
Szendefy Irén, özv. Gaálné eör
ményesi Fiáth Sárika, ifju mj.

| nyai Koller Pál, Mihályt! Dezső 
; fővárosi mérnök és neje mányai 

Koller Eliz, dr. Kürt Józsel 
orvos cecei, verbői Szluha Imre 
és Aladár alsószentiványi nagy
birtokosok. D. u. 2 órakor a 
menyasszony szülői kastélyá
ban Zedreg-pusztán pazar la- 
kodahni ebéd volt sok félte- 
szöntővel fűszerezve. Az uj 
házaspár a zalamegyei felső
örsi villában tölti a mézeshe
teket.

— Mondjon le. Egyik helyi 
kormánylap levelet kapott „a 
helyi közélet egy igen értékes 
szereplő egyéniségétől." Levél, 
levél, drága kis levélke, o mi 
boldoggá tevéi te. A szerkesztő 
legalább igy vélte — és leadta 
a levelet. Ó mi szellemes levél! 
Madame de Sévigné a másvi
lágon nevető görcsöt kapott 
tőle. Mikes Kelemen bevallotta, 
hogyha ez a levél levél, akkor 
ö nem tud levelet Írni. Tisza 
Pista eltépte az ugrai levelei 
kiáltván : ily levelet kellett volna 
Írnom. A fák ijedtükben elhul
latták leveleiket, sőt a jó Bux- 
baum bácsi is azt mondta: le 
vele 1

És képzeljék miről csacsog 
ez a levél ? Justh Gyuláról, 
Pontosabban Justh Gyula titkos 
tanácsosságáról. Legpontosab
ban -  arról, hogy Justh Gyula 
lemondott a titkos tanáesosság- 
ról. Ajánl valamit. 0. Az érié
kes szereplő egyéniség. Kinek 
ajánl? Justhnak. Mit ajánl? 
Hogy mondjon le. Miről mond' 
jón le ? A képviselőségről mond
jon le. És még ? És még a 
napidijáról mondjon le. Es a 
gyermekeiről mondjon le. Es 
levegőről mondjon le. És az éle
téről mondjon le. Mert, igy 
okoskodik a levél iró, a rendőri 
brutalitás nemcsak a kegyelmes 
urat érte. Hanem a képviselő; 
is. Az apát is A lélekző, elő 
szervezetet is. Hát ezekről is 
mondjon le. ,

Majdnem sajnáljuk, hogy e9’ 
komoly mondatot is kell vesz
tegetnünk. Justh a királynak 
adta vissza azt a rangot, amit a 
királytól kapott és amit a király 
emberei inzultáltak. Se a man
dátumot, se a napidljat, se a 
levegőt, se az életet nem a Ki
rály adta, tehát nem is kaphatja 
vissza. Egyébként kérjük a leve 
Írót ne ajánlgasson JustlmaK 
semmit. Inkább mi aJaí"a? 
egyet. Mondjon le a levélírás
róL

— Halálozás. Részvéttel vettük a
következő gyászjelentést : PataJ
István és neje Balázs Mária, eze 
gyermekei Mária és Katalin, Patal 
Ilona és férje Balogh József ny. 
százados, városi katonaügyi előad
és gyermekük Jozefa, Zalatnai Bénél
Ferenc, Gusztáv és János unokái)
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v alam in t az összes rokonság nevé
ben is mély; fájdalomtól megtört 
jjjvve! tudatják, hogy‘a felejthetet
len jó apa, nagyapa, após és rokon 
patay János Székesfehérvár sz. kir. 
város nvug. főmérnöke, volt 184S-49 
honvéd f. évi julius hó 8-án életé
nek 87 *  évében hosszas szenve 
hás és a haldoklók szentségének 
éjtatos felvétele után az Urban 
csendesen elhunyt. A megboldogult 
bük teteme f. hó 9 én d. u. fél 5 
órakor fog Rákóczi-utca 6| i. számú 
gyíszháznál a róm. kath. vallás 
ártartása szerint beszenteltetni és 
a Szt. Háromság temetőben levő 
családi sírboltban örök nyugalomra 
helyeztetni. A lelkiüdvéért tartandó 
engesztelő szent mise áldozat f. hó 
10 én reggel 7 órakor fog a Szé
kesegyházban az Urnák bemutat
tatok

— Bodajk is gyógyfürdő. Ez
most arról jut eszünkbe, hogy 
a kereskedelmi miniszter egy 
nagy fontosságú rendeletét kül
dött szét az ország alispánjai
hoz. A miniszter ugyanis fájó 
szívvel látja, hogy a magyar 
pénzesetnberek külföldi fürdő
helyekre viszik a pénzüket, 
holott hazánkban is számos 
Mtiinö fürdő és gyógyfürdő van. 
Az igaz, hogy a legtöbbhöz rossz 
a közlekedés és nagyon elvált
nak maradva a külföldiektől. A 
miniszter a magyar gyógyfür
dők fejlesztése céljából arra 
hívta fel az alispánokat, hogy 
amennyiben vármegyéjük terü
letén gyógyfürdők vannak, az 
odavezető utak jókarban tartá
sáról fokozottabb mértékben 
gondoskodjanak.

Nekünk is van ilyen gyógy
fürdőnk : a kiesfekvésü Bodajk, 
amely igazán megérdemelné, 
hogy az ország leglátogattabb 
fürdői közé sorakozhassók. Mel
lette a gyönyörű Gajavölgy ki
tűnő levegőjével Ennek a fürdő
helynek a megismertetéséről és 
fejlesztéséről gondoskodhatna a 
hatóság.

— Számot a rendőröknek. Több 
panasz alapján meggyőződtünk ár
tól, hogy a rendőrök számozatlan- 
sága igen gyakran ellenkezik a kö
zönség érdekével, amenyiben nincs 
módjában orvoslást keresni oly 
esetben, amikor panaszát a rend 
éber őre (kölönféle ürüggyel, de 
legtöbször érthető okokból) még 
meghallgatni sem akarja. Ezért 
szükségesnek tartanok, ami külön
ben minden valamire való város
ban látható, rendőreink megszémo- 
zását.

-  -  PBJÉRMEGVEI NAPLÓ

— Panaszos lévél. Tekintetes 
bzerkesztóség! Feleségem va
sárnap reggel meggyet akart vá
sárolni. Még hat óra sem volt, 
amikor a piacra ment. Az idei 
iossz gyümölcstermés persze a 
meggyet nagyon kapóssá teszi, 
tff.y nem csoda, hogy egy egész 
sereg uriasszony leste-várta már 
hajnal óta a vidéki vékáthozó 
néniket. Jött is néhány. Meg
kezdődött az alkudozás. Egyszer 
azonban egy termetes kofaasz- 
szonyság biztos könyéldökések- 
kel utat törvén magának az asz- 
szonyseregen, felkapja a vékát, 
s mielőtt a körüláliók eszmél
nének, sőt maga a kosár tulaj
donosa észbekapna, eliramodik 
vele, s csak annyit mond: „Jöj
jön, majd kifizetem!“ A dolog 
folytatása azután rendesen az, 
hogy alaposan megvárakoztatja 
a tőrbeesett nénit, s hosszas al
kudozás után úgy délfelé oda
dob neki néhány hatost, rend
szerint jóval kevesebbet, mint a 
mennyiért a gyümölcs kora reg
gel elkelt volna.

Nem tudom, miféle magas pro- 
tektoruk lehet ezeknek a piaci 
deszpotáknak; de azt látom, úgy 
bánnak a közönséggé], mintha 
az egész városháza keresztko
májuk lenne. Talán illő volna, 
hogy ezen a lehetetlen állapoton 
segítsen a hatóság!

A dolognak a folytatása egyéb
ként még sokkal cifrább.

A kofaasszonyság a méltatlan
kodásokra durván visszafelelvén, 
elrobogott, asszonyaink pedig 
abban a naiv hitben, hogy a 
rendőrök a közönség védelmére 
vannak a piacra kirendelve, a 
sarki rendőrhöz fordultak pana
szukkal. A rendőr úr azonban 
angol flegmával csak annyit vá
laszolt, hogy: „Hja, kérem, ezen 
nem segíthetek; vasárnap sza
bad a kofáknak 8 óra előtt is 
vásárolni„

Nincs kezemnél a piaci sza
bályrendelet, de képtelenségnek 
tartom, hogy a rendőrnek igaza 
lett volna. Különben még eb
ben az esetben is orvoslást ké
rek, mert az elmondott eset va
sárnap történt ugyan; de hét
köznapokon is ismétlődik. Mély 
tisztelettel egy panaszkodó.

*
Leadtuk a panaszos levelet, 

hogy ennek kapcsán tudtára 
adhassuk olvasóinknak, hogy 
igenis a piaci szabályrendelet 
világosan kimondja, hogy a ko
fáknak csak hetivásárok alkal
mával nem szabad 8 óra előtt 
vásárolni. A rendőrnek tehát 
igaza volt, de rossz a szabály
rendelet, annak a megváltozta
tását kell sürgetni.

— Uj dohánytőzsde. Budai-ut 
(3. szám alatt folyó hó Ö-én ki
zárólagos dohánytözsde (trafik) 
nyílik meg. Tulajdonosa Vadász 
Ferenc nyugalmazott vasutas lesz. 
Kaphatok mindennemű dohány
zási kellékek és postai érték
cikkek.

 ̂ A legjobb páciens. Vasárnap, 
uélután az egyik helybeli ismert5 
nevű orvoshoz beállított egy atyafi. 
Kalapját a kezében hozta s fejét á 
kalap helyett vastagon száradt vér 
födte, mely különös kalapról 
ugyanabból a kelméből való több 
apró szalag cirógatta urambátyám 
arcáját.

Mi történt magával ? kérdé az 
orvos.

' Semmi olyan különös — fe
leié a jövevény —. csak korcsma-, 
bán voltam s aztán most vérzik a 
fejem, hiúnk is egy kicsit, megaz- 
tán beszélgettünk is, aztán nekem 
volt igazam aztán verekedtünk.

Az orvos leültette a véres és egy
úttal kótyagos fejű embert, lemosta 
és bekötözte sebeit. Mialatt bíbelő
dött vele, a paciens szünet nélkül 
beszélt s főkent az iránt érdeklő
dött, hugy messzi van e Gyékényes, 
mert oda kell mennie. Az orvos rá 
se hederitett a pityókos bácsi össze 
vissza kevert beszédére s csak ak
kor nézett nagyot, mikor a kötözés 
végeztevei elébe állt a sebesült s 
imigy fizetett a gyógykezelésért :

— M irha mér bekötözte a teje
met, adjon az ur legalább I koro
nát is, hogy hazamehessek, mert 
messzi van ám ide Gyékényes.

Az orvos, aki tőle, ahelyett, hogy 
megkapta volna a neki járó dijat, 
még fájdalomdijat követelt a beteg, 
korona helyett egy jó tanáccsal 
szolgált az élelmes atyafinak. A 
rendőrségre küldte, hogy ott majd 
kap. A mi emberünk pedig méltat
lankodva, köszönés nélkül hagyta 
ott az orvost és kijelentette, hogy 
ha tudta volna, hogy' itt nem kap 
I koronát se, akkor más orvoshoz 
ment volna.

— A kutya mint hű pajtás. Ala
posan rácáfolt a természetrajzra 
Kalauzék kutyája. A képeskönyek- 
ben is az vau megírva az ifjúság 
számára, hogy a kutya, akár Bodri, 
akár Sajó, akár Tisza, akár Exlex 
névre hallgat, hűséges háziállat, 
kitűnő jópajtás, játszik a gyerme
kekkel szives örömest. Kalauz Béla 
ü éves Kégl György-utca 34. szám 
alatti lakos fiúcska is játszani akart 
a kutyájukkal, de biz annak nem 
tetszett a játék. Dúlt, fűlt mérgé
ben s egyszeresük anyira veteme
dett, hogy neki ugrott Bélának s a 
jobbkarját kegyetlenül összeharap- 
dálta. A fiúcskát a Szent György 
kórházba vitték, a kutyát pedig 
megvizsgálják.

— Egy kis gyermek halála. A
Polgáréihoz tartozó Lászlómajorban 
az udvar végén réceusztató van, 
melynek partján gondatlanul ját
szadozott vasárnap délután egy 
pijttön erős, egészséges emberke, a 
3 éves Pávelka Mihályka. A kis 
gyermek el-elnézle a pocsolya pisz
kos vizében is visszatükröződő 
szép piros naptányért s talán sze

rette volna u,L .ónak" megszerezni, 
.azért nyújtogat .a apró kezecskéi! 
annyira befelé. Mihályka még nem 
tudott magára vigyázni s ahelyett, 
hogy a vízben látszó piros tányért 
megfoghatta volna, szegény kicsi 
gyermeket borzasztó szerencsétlen
ség érte. Gyenge lábai megcsúsztak 
a partszélén s a gyermek belebu
kott a réceusztatóba. Bele is ful
ladt, holtan vették ki belőle.

- Megtiporta a 16. Horváth 
Károljr 13 éves istálló gyerek 
a Velencéhez tartozó Tükrös 
majorban tegnap reggel a lova
kat itatta. Az egyik ló felágos- 
kodott, ráugrott a fiúra és meg
tiporta. A korán kenyérkere
setre utalt Horváth Károlynak 
jobb jába és jobb keze két he
lyen eltörött a ló patkós patái 
alatt. Behozták a Szent Gvörav 
kórházba. "
P ílO ’íl lf  Kovács Dezső mű- 
JL e r g a n  fogászati termében
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. e- 
Zirci mellett templommal szemben

— Álba mozgófényképszinházban
julius hó u és 10-én a következő 
műsor kerül bemutatásra: 1. Mun
kásforradalom Budapesten, d. A 
vak bányász. 3. Treviso. 1. félté
keny házasspát. Érdekes vadá
szat. U. Hős szerelmes' 7. Fénysu
gár. S. A május INi iki munkás for
radalom. Csütörtön (csak egy nap) 
Az énekesnő. Hétfő és péntek ki
vételével mindennap van előadás.

mindig a FljJMEI 
kávébehozatalnál
(Barátok épülete) 

vásároljon.
Délután 5 órakor meleg 

füstölt főtt húsok Marschallnál 
Kossuth-utca.

Vasár- és ünnepnapokon mű
termemben meghatározott (fix) 
árakból 30 százalék engedményt 
nyújtok. Elsőrangú munkát és 
a leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kamarai fény
képész.

Kávét

* * * * * * * * * * * *

Kath. Háziasszonyok 
helybeli cselédelhe- 
lyezö intézetében

van szakácsnő, ki állést keres ; 
egy tanítónő házvezetőnői tár
salgóméi, vagy ehhez hasonló 
állást keres ; egy mindenes fiú 
kifutónak, vagy mindenesnek 
ajánlkozik. ■ ‘

Mosodánkban függönytisztí
tást és finom nyári blúzok 
tisztítását olcsón elvállaljuk. 
Kath. Háziasszonyok szövetke
zete, Csonka-utca l;b.

v v v t v v v v v v v v

Í S L 2 5 S - S  H á í t u l a j d s a c s c k n a k r i i m i l í k i i s s s a t s i l á s í s i
átró ínvitácnk ■ Ba n k-u tca saro k. M ű

J ̂  * IfcdDWIV L t . i  k «u n ili.«A iiiil» ltl AiluiUaitaiáiín (a n ia fó i ás Irklfsámialáasal 'b á fif íá n M l OTJllfialflllk .Szakmába vágó javítások 
vidékre is azonnal teljesít
e n e k . Telefon sz. 301.

házi berendezésekről felvilágosítás, tervezés és költségvetéssel ̂ készséggel szó Igáinak

E P E R J E S I  T E S T V É R E K .

minta-
é s

Bank-utca sarok. Műhely 
és cementáru gyár: 

Budai-ut 62. sz.
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A  p r o l i i  r d s t é
fizetendők.

s k

Értesítem a nagyérdemű kö
zönséget, hogy elvállalok gőzgép 
lovasgép és rostajavitásokat a
legjutányosabb árbanés pontos 
kiszolgálás mellett Dobos Imre 
gépész, Berényi-ut 6. szám.

Gőzmalom-u. 14. számú ház, 
mely gazdászatra is alkalmas, 
2 utcai és 2 udvari lakással, 
nagy udvarral és kerttel eladó, 
Tudakozódni ugyanott lehet.

A Hitelszövetkezet Lövölde
utca 3. sz. alatt aprított tűzi
fát ad a tagoknak házhoz szál
lítva 100 kgkint 2-60 K ért.

Arany Biblia azelőtt 150 ko
rona, most 90 korona cim a 
kiadóban.

Eladóház. Külsőberényi-uton 
egy sarokház, hol négy utca 
közlekedik, országút mellett 
igen alkalmas üzlethelyiségnek, 
minden órán eladó. Tudakozni
u g y a n o t t . __________________

Egy ház, két kemencével, 
péküzletnek alkalmas, eladó. 
Zámoly-utca 30. sz,

Tanuló lányokat vasaláshoz 
fizetéssel felvesz Rehorska kel
mefestő cs vegytisztitó gyár 
Tobak-utca 21.

ÖN N Y E R |
ha csekély befektetéssel áldoz 
oly i célra, melynek hasznát

MILLIÓK
élvezik.'.Nincs nagyobb nyere
ség, mint az, amelyet soha 
el nem veszthetünk. És ki 

nem állítja, hogy

MINDENKI
el nem veszthető nyereséggel 
olvassa Slemil Péter csodálatos 
históriáját. Csekély egy koroná
ért kapható a szerkesztőségben.

I

Munkáslányok felvétetnek Ha- 
genntacher söríelep Fazekas
utca 6. _________________

Mikes Törökországi Levelei, 
diszkiadás kéz alatt olcsón el
adó. Cim a kiadóban._______

Fényképezőgép 6 \  9, köb old 
eladó 10 koronáért. Megtekint
hető a kiadóban.

V a r r  ég  é pj a v i t á s  ok
müholyünkbeü gyorsan is  siakszerüea 

kíssittetnek,

SIN6ER C0. varrógép-részvény
társaság.

Magyarorasóg legnagyobb éi legrégibb 
varrógép-üzlete,

Székesfehérvár, Kádorntcs, TÖItényi-bái

e l a d n i
v a g y

venni-valója
van

az a p ró h ird e té s e k  közt
tegye közzé!

LEGÍZEBB fi KEID LÉKEK
HAVHAN EK ANTAL

a c n  szobrász és KOraRaGO t h b >em
.SLFEHÉRVARrasytóre

Tervek imo*em TKctw 
125

„Wagner a Hangszer-Király“
országszerte elismert legolcsóbb hangszeráruháza

Budapest, József-körutlö. <aaa m
Bárkinek teljesen

I  O  Y  1 3
küldi a most megjelent nagy fényképes., hangszerárjegy
zékét, ha azt egy levelezőlapon kéri Öreg vagy törött 
g r a m o f o n l e m e z e k e t  becserél. Gyorsjavitómühely! 

E ismerő levelek!

A már világhírű Kolozsvári (Heinrich)

Szí. László fertőtlenítő

PIPERE
SZAPPAN

kincset ér a háznál. Biztosan megóv 
minden ragályos betegségtől és amellett 
remek illatával kiváló börfinomitó anyaga 

folytán elsőrangú kosmetikai cikk.

K a p h a t ó  m i n d e n ü t t  Á r a  70  fi l lér.

, N I G R I N ‘ 30S'j$J>Rj»R» c i p ő k r é m  a  ^ í l s t & o i i !
A bőrnek pompás fényt ad, a bárt puhává és tartóssá teszi.

Sgf m  í l l ! 4.75, ,Í 140, 4r 270 fi

3 3

7 1 1  óőyi sg j tca iü  uuuuá. kgr •  kgr

Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, 6, 10 és 20 filléres dobozokban

! C i p ő k r é m  k ü l ö n l e g e s s é g e k  minden szinben ! 

BÍT a kontinens leghirnevesebb gyáraiból. "Wi 
JÉG PO R b ' 2 t o s  sz0r tóbizzadás ellen! K isdoboz 60 f, n agyd o b o z  1 k o r .

__________ _ — Ismételárusitóknak minden cikkből megfeleld árengedmény ! —

Puha- és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden szinben, Arany-, ezüst- és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Bőrapretura, 
nyeregszappan, kályha és fémtisztitószerek. Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortörlő 

szarvasbőrök 1 K-tóI felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlő bőrök.
igen olcsó árak 
mellett kapható.F I L M  A 66 gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes

Matracok, díványok és ülésekbe való lószőr, afrik és tengerifü eredeti gyári árakon.

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ!
Na g y  l ó p o k r ó c  r ak tá r .  —  Ví zmentes  p o n y v á z á s  gabonazsákok .  —  T r ie sz t i  s z i v ac sb eh oz a t a l .

I  ^ g é p s z i j -  és hörkereskedésében.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jőkai-utca 8. és 10. szám.

TELEFON 100. S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T E .  Üzletalapitás 1857-ben.

Nyomatott ez Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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